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JKaxcel co3 KapbiM BIPBIC.

JKaxcel co3 »aH a3bIFbL

Ke3 xerneren xepre co3 xerei.

Ocpl  MakajnmapiaaH TyciHreHimi3 Tinni ara-6abampi3 ki  JKaH-IyHHE, ajgam
OOJMMBICHIHBIH KiNTI JIen caHaca, TIIAIH OAEMiiri, OHBIH MOJEHHETTLIIrH JKoFaphl Oaraiait
Oinren jxoHe XaKCH O3 JKaHHBIH a3bIFbI jece, Oip /e XKAKChI CO3 XKaphIM BIPHIC JereH. blpsic
Co3iHiH MarblHAachl Jla KeH, Ka3ak Oara Oepremje bipeic, Oepexe Tineiai.Ochinmait mikip
alTKaH aTa-0aba JaHBINIAHABIK KOPEreH I H MEMIICKETTIK Tijl, Ka3ak TiIiH OKBITYAa THIM/I
nakjanany Kepek,- 1en OHnaliMBbIH.
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V]IK 81:37.016

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH IIEPEBOJIA AHFJII/I‘I:/'ICKI/IX NJINOM,
IMOCJIOBHUIL M TIOT'OBOPOK HA PYCCKHU SA3bIK

Moipsaxanos T. A.
Meosicoynapoonas axademusi busneca, 2. Aimamet

Dpa3eonoru3Mbl, HAKOMEI, OCIOBHIIBI U TIOTOBOPKH, GECCTIOPHO, SIBIISIOTCS TOCTOSHH-
€M JIEKCHKOJIOTHYECKOTO (hOHJa BCeX HApOJOB MHpa. B moCioBHIAX M MOTOBOPKAax OTpa-
’KEHO BCE MHOT00Opasue U cBoeoOpazne HCTOPHH, KYJIbTYPBI H HAIIMOHATEHOTO OBITa, yKiiana
XKH3HM HapojoB M HapojHocteil. Tepmun @pazeonroeusm 06pa3oBaH OT IpEYEcKOro ClioBa
phrasis, pop.n. phraseos — evipasicenue, a TepMUH  idioma 3HAYUT ceoeobpasnas. CiaenoBa-
TENIbHO, (JPa3eoIOrnuecKrue eIUHHIBI, OTPAXKEHHBIEC B [I0CTIOBHLAX U IIOTOBOPKAX, aKKyMYJIH-
pYIOT crenu(pHYIEcKyl0 HapOAHYI0 MyIpPOCTh M CBOeOOpa3HbIE BBIPAKEHMS, HAKOIICHHBIC
ThICsIeeTHAMH. Kak riacsit aHrimiickas U pycckast MOCIOBHILL “‘Proverbs are the wisdom
of the streets — ITocnosuyel — 2mo Hapoonas myopocmy”. OHH CYIIECTBYIOT CTOJBKO, CKOJb-
KO CYIIECTBYIOT HX HOCHTENH, T.€. HApoJbl ¥ HapoaHocTH. OBnajgeHne (pa3eonorndecKumMu
eIMHHUIIAMH TOTO MJIH HHOI'O HApOAa Cl1ocOGCTBYET He TONBKO JIYUIIEMy 3HAHUIO A3bIKA, HO U
JTydiieMy OHHMaHUIO 0Opa3a Mbicielt i XapakTepa HapoJa.

Cpasnenue (ppazeooru3MoB, HIMOM, [IOCIOBUI X IIOFOBOPOK Pa3HBIX HAPOJIOB MOKa-
3BIBACT, KAK MHOT'O B HUX 00mIero u cBocoOpaszHoro. M 510 cmocoOCTBYeT UX JabHeineMy
H3YYCHHIO, IPABUIILHOMY ITOHUMAHUIO, CPABHATENBHOMY aHANIM3Y M aJIEKBATHOMY IpHMeHe-
HUIO B peud. [paMOTHOE ¥ yMmenoe HCIOJIb30BAHME ITOCIOBUIL H IIOFOBOPOK JIENAIOT HAlry
peds 0c000 BRIPA3HTEILHOM, HEMOBTOPHMO CBOEOOPA3HON U OPHIHHANLHOM. YIIOTpeOnss Ty
WM HHYIO (pa3eoOrHyecKyio JMHHIly B KOHKPCTHOW CHTYalUH, TOBOPSIIAH cTapaercs
IO/MYEPKHYTH M IOAKPENHTh CYyTh CKa3aHHOW MM MbIciU. C HOMOLIBIO Pa3sHOOOpa3HBIX MO-
CIIOBHIL ¥ TIOTOBOPOK MOJKHO JIAKOHHYHO M JOCTYITHO “IOCTydaThes J10 ajgpecara’.

Bre Bcixoro comnenus, Gpa3eosorus — 3T0 COKPOBHIIHMNA JIIOO0r0 s361ka. bonpiunn-
CTBO aHIVIMMCKUX (Pa3cOIOTU3MOB YACTO OTIHYAET MX APKO HANMOHANBHBIN Kojxoput. O-
HAKO HAPAy ¢ YMCTO HAMOHAJBHBIMM (Dpa3zeoTOru3MaMu UIMEETCs MHOTO HHTEPHALIHOHAIb-
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HBIX (h)pa3eosoru3MOB 3aMMCTBOBAHHbBIE y PAa3HBIX HApOJOB B CHIY Pa3IMYHBIX KyJIbTYypHO-
HCTOPUYECKHUX SI0X U COOBITHH.

B manHO# cTaThe pedp NOHAET 00 aHIIMHCKUX M PYCCKUX HAMOMAX, MOCIOBHIAX U T10-
rOBOPKaX, i€ K&XIOMY HapOJy CBOMCTBEHHA CBoeoOpa3Has NMOHATHIHAS U SI3BIKOBas KapTH-
Ha MHpa. VI MBI HOTIBITAEMCS PACCMOTPETh M PACKPBITH JTO SBICHHE UMEHHO C 3THX TOYEK
3PEHMUSL. '

Kaxprii Hapo BUAUT 3TOT (peaybHbIN) MHUp I10- cBoeMy. MHBIMH CIOBaMH, IyTh OT
peabHOr0 MHpa K HOHSTHIO H Jajiee K CIOBECHOMY BBIPAXKEHHIO IIPOJIOKEH y Pa3sHBIX HApo-
JIOB II0-Pa3HOMY. DTH Pa3IHUUs KacaroTcs HCTOPUH, reorpaduy, 0CoOEHHOCTER yKiIaaa xKu3-
HU 5THX HapoJoB. Tak kak Hame co3HaHWe 00yCTPOCHO KaK KOJUIEKTUBHO, TaK M MHIMBHIY-
ATBHO, TO ¥ SA3BIK OTPaXKaeT NeHCTBUTEIBHOCTD OT PEATBHOIO MUPA K MBIIIICHHIO ¥ OT MBIII-
neHus K 351Ky, OJTHHM CJIOBOM, SI3BIK, MBINUICHUE M KyJIbTypa HACTOJIBKO TECHO B3aMMOCBS-
3aHBI, YTO COCTABISIOT €AMHOE LIEJIOE U PAKTHYCCKH HEPa3AeIuMBI IPYT OT APYra.

Kak yrBepxxmaer C. I'. Tep-MunacoBa, OKpy»KaloIUMi MUD YEJIOBEKa MOXKHO IIpecTa-
BUTH B Tpex (hopmax: peajbHasi KAPTHHA MUpa, KYJIbTypHas (T.e. HOHATUHHAS) KapTHHA MUPA,
A3BIKOBas KapTuHa Mupa. [To[ peanbHOM KapTHHON MHUpa CJIeAyeT IOHMUMAaTh OOBEKTHBHYIO
BHEUYEIOBEUECKYIO JJAHHOCTD, T.€. MU, OKpyxaromuil yenoBeka. KynpTypHas (moHATHIHA)
KapTHHA MHpa OTPaXaeT PealbHyI0 KapTHHY depe3 IPH3MY HOHATHH, cOPMHUPOBAHHBIX HA
OCHOBE TIPE/ICTABJICHUH YeIOBEKa, IIOMYYEHHBIX ¢ OMOIIBIO OPraloB YyBCTB M IIPOIICIIHX
yepe3 ero Co3HaHHe, KaKk KOJUIEKTHBHOE, TaK M MHAHBHIyaJbHOE. SI3pIKOBas KapTHHA MHpPa
OTpakaeT PealbHOCTD Yepe3 KyIbTYPHYIO KapTuHy Mupa /1, c¢. 41].

CornacHo TEOpHH O CYINECTBOBAHHH HAITMOHATLHO-CHEH(DUUYECKHX A3BIKOBBIX KapTHH
MHpA, «S3BIK, BO-TIEPBBIX, KaK HealbHas, 00BEKTHBHO CYIIECTBYIONAsA CTPYKTYpa MO IHHS-
et cebe, OpraHu3yeT BOCIIPHATHE MHPA €0 HOCUTENISMH. A BO-BTOPLIX, A3BIK — CHCTEMA YH-
CTBIX 3HAYHMOCTEH — 00pasyeT COOCTBEHHbINH MUp, Kak Obl HaKJIEEHHBIH Ha MHUpP JCHCTBY-
TeIbHBIH»

[2, ¢. 75]. Bonpoc O COOTHOWIEHHWH KyJIbTYPHOH (HOHSTHIHOM, KOHLENTYalbHOH) U
A3BIKOBOM KapTHH MHMpa YPe3BBIYAHO CIIOKEH W MHOTOIUIAHOB. Ero CyTh CBOJIHUTCS K pasiiu-
HAM B IPENOMIICHAN JICHCTBUTENBHOCTH B SA3BIKE ¥ B KyJIBTYpE.

B pamkax JaHHOU CTaThb¥ MBI pPACCMOTPHUM COOTHOIIEHHE 3THX TPEX COCTABIIIOIIMX Ha
IpUMepe aHTIMHCKAX U PYCCKUX MIMOM, IOCTOBHIL U IOTOBOPOK W IOIMBITAEMCS BBIIBUTD UX
CXOJ/ICTBA M Pa3IHYHs.

Wccnenosanunem mpobieMsl nepeBoja Gpa3eooruIeckiX eMHULl B CBOE BPEMs 3aHU-
MalHch Takue mccnenopareny, kak Kynmn A.B., Komapos A.C., Peuxep f. 1., Kazakosa
T.A., mnT.I

CiietyeT OTMETHTD, 9YTO MHOT'ME aHITMHCKHE HIUOMEI, nocnommm ¥ MTOTOBOPKH C He-
3HAYUTENBHBIME PACXOXKIEHHSIMHI COBIAAOT 10 HopMe U 3HAYEHHIO ¢ pycckumu. B Kade-
CTBE MPUMEpPaA PACCMOTPUM PSIJ| QHIVIMHCKHUX ITOCTOBHIL IPO ITHUIL.

e “A bird may be known by its flight” — « Budamv nmuyy no nonemys.

e “Every cock crows on its own dungill” — «Bcax nemyx cmen HA C60€U HABO3HOU
Kyuen.

e “Crows do not pick crow’s eyes - «Bopou B0PONY 211a3a He GLIKII0em.
e “Little pigeons can carry greal messages” — «Man 20ny6b, a eaxcroe nocaanue 00-
CIMABUMb MONCEM .

e “a bird’s eye view” — «6UO ¢ 8bLCOMbL NMUYBE2O NONEMAY.

Kak BHIHO U3 IPUMEPOB, OHH MaJIO YeM OTIMYAKOTCS JAPYT OT Apyra.

Onrako GOJNBIIAHCTBO aHTIMKHCKAX MOCIOBHI] MHOTO3HAYHE] U JIOMYCKAIOT PasauvHbIe
TOJIKOBAHMS U CPAaBHEHHUS.

Hanpumep, anrauiickoit nocnosuue “fo kill two birds with one stone” cOOTBETCTBYET
PYCCKHI SKBHBAICHT «0OHUM blCmpenom ybums 06yx satiyeey. Jlpyras mociosuua “Birds of
a feather flock together”, 10CTIOBHO EPEBOAUTCS Kak «ITmuybt 00H020 6U0a remaiom (moi-
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names) émecmey. V1 oHa OyeT MOHATA PYCCKOS3BIMHON ayIHTOPHEH, eCITH €€ IIEPEBECTH KaK
«Puibax puibara étioum usoanexay. Kax BUIHO U3 IPHMEPOB, pa3Hble 00pa3bl HCIIONIB3YIOT-
CsI IIPY TIEPEeBOJIE aHTIHHICKHX TTOCTIOBHIL. PycCKiie SKBUBAJICHTHI TEPEBOJIA aHIVIUICKOTO CII0-
Ba ‘bird” ‘saay’ u ‘puibax’ CBHIETEIHCTBYIOT O PA3HBIX YKJIAAax >KH3HH, A€ 0Xoma U pbi-
6anka SIBISIIOTCS. OCHOBHBIM BHJIOM JIESITEIBHOCTH PYCCKOTO HApoJa.

Eme oxa nocnoBuia Taioke He Menee uatepecta: “Curses like chickens come home to
roost”. Ecnmu mepeBecTH NaHHOE BhIpayKeHHE HOCIOBHO (IIpoxnamus, noOobHvL — Kypam,
8036PAUYAIOUUMCSL OOMOT, YMOoObL CHecmu AliYa), TO 3TO BBHIpaKEHHE OYIET COBEPIICHHO He-
HOHSTHOM ISl PYCCKOSI3BIMHOM ayIUTOPHY, TIOKa MBI HE TOAOCPEM MOAXONSAIIN SKBHBAICHT
u3 pycckoif peamun: “Omonviomes: 601Ky 06e4bli cié3bl "UMH “Omonblomesa KOwKe MoluiKu-
Hol cesot”.

PaccmoTpuM ere HeCKONBKO aHIIHHCKIX TOCIOBHIL IPO MITHIL.

e “A bird in the hand is worth two in the bush” (nocnoBuo: «/Imuya 6 pyke cmoum 06yx
6 Kycmaxy) — «JIyuule cuHuya 6 pyKe, uem Hcypasiv 6 nebey

e “Old birds are not to be caught with chaff” (nocioBHO. «Cmapuix nmuy He notumame
Ha makunyy») - «Cmapozo 60pobes Ha MAKUHE He NPOEEOeUlb».

e “A little bird told me ”(nocnosuo. «I/Imuuxa pacckazana muey) — «Copoka na xeocme
NPUHECHa.

o “Every bird likes its own nest” (IOCIOBHO. «Bcskas nmuya ceoé 2ne30o mobumy) —
«Beaix kynux ceoé bonomo xeanumsy.

e “A jackdaw in peacock's feathers ” (nocnosHo: «l anka é nasnunbux nepvaxy) — «Bo-
POHA 8 NABTUHLUX NEPLAXY.

e “q bird’s brain” (IOCIOBHO. «nMuU4blU MO32U») — «KYPUHBLE MO32UN.

e “an old bird” (HOCNOBHO: «cmapas NMuya») — «cmpeianvlii 60pobeiy.

Kak BHIHO M3 BBIIEU3IIOKEHHOTO, PYCCKIE SKBUBAICHTHI IITHIL IIPEICTABIEHBI ¢ 00pa-
3aMHU Pa3HbIX BUIOB: CUHUYbL, HCYPABISA, BOPODbS, COPOKU, KVIUKA, KYDP.

Aurnuiickoe cioBo ‘hird’, BHIHUMO, HOCHT IS AHTIIHHCKOro Hapoga o600LIeHHBIH
xapaktep. XoTs1, y aHrmiickod nocnosuisl “A bird in the hand is worth two in the bush”
eCTh psiJi CHHOHHMHYECKUX BAapHaHTOB C OIpejeleHHbIMM Buiamu ntun. Hampumep, “4
sparrow in hand is worth a pheasant that flies by”, “A sparrow in hand is better than the pi-
geon in the roof”, “A sparrow in hand is worth more than a vulture flying”. Jinsa aHrianyas
6opobeil (sparrow) B IAHHOM HOCIOBUIE Gosiee MOCAraeM, 4eM gasan, 2onybb, 2pugh Wi
cmepeamuuK. A UTO Kacaercs pycCKOTO BapHaHTA JAHHOH IOCJIOBHIIEI, TO BMECTO 60p00bA
HCTONB3yeTcst 06pas cunuybl, a 00pa3 Jcypasns 3aMeHseT BCe BBILICIICPEYHCIICHHEIE 00paskl.

A Bot nepeBo/j| aHIHICKON ToroBopku “4 little bird told me”— «Copoxa na xeocme
npunecaay BIOIHE OOBEKTHBHO OTPAXAET TOHATHHHYIO KapTHHY PYCCKOTO Hapoja, rie o6-
pa3 COPOKH OTOXKIECTBILIETCS C IPEABECTHUKOM HOBOCTEH.

ITpu 1epeBoe aHTIHHCKOTO BhIpaxkenust “A jackdaw in peacock’s feathers” obpas ean-
ku (jackdaw) 3amenen 6oporoti. Ecnu mepeBecT NaHHOE BBIPAXKEHHE JIOCIOBHO, TO MEPEBO
Oyzer 3BydaTh YHCTO MO-aHITMHCKU W cKopee motpedyer mosicHeHui. Onpaxo, Cleayer 3a-
METHUTB, YTO 2A/IKA ¥ 60POHA — IITULIBI OJTHOTO CEMEHCTBa; CEMENCTBA BOPOHOBRIX.

HekoTopeiM 13 aHrIHHCKUX (PaseosornuecKyx eIMHUI M000paTh PYyCCKUH dKBHBa-
JIEHT TEPeBOJa TOH JKe IPYIIBI ¥ KaTeropuy He Bcerja moiydaercs. JIoCIOBHBIN mepeBoa
MOXET OBITH TaKKe HCKIOYeHWeM. Bo3bMeM, K HpuMepy, Belpaxenue ‘“‘Your goose is
cooked” (nocnosro: “Teoezo 2ycs yoce céapuiu’). 3BYIUT TOBOJBHO-TAKU CTpaHHO. Enmn-
CTBEHHBIM BO3MOJKHBIM BapHaHTOM Oynet “Teos necenka cnema’”. PaccMOTpUM €IlE ABa Bbl-
paXKeHHs C aHTITHHCKUM CIIOBOM “goose ”: “wild goose chase” (IOCIOBHO: “‘no20Hs 30 OUKUM
aycem”), “All his/her geese are swans” (nocioBHo: “ Bce ezo/ee zycu — 6ce nebeou’”).

Kax BBI y)Ke 3aMETHIIH, TOCTOBHBIH IIEPEBO JAHHBIX UAMOM 3BYYHUT BECbMA CTPAHHO H
HEyKIIoXKe. B OTHOIIEHUY TAaHHBIX WIAOM PYCCKHH SI3BIK JOIYCKAaeT JBa coco0a IepeBosa.
I[TepBbiit cioco6 — M0106pATh BHIPAXKEHUS U3 PYCCKUX pealiid. A BTOPBHIM CIIOCOOOM NepeBo-
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a B TaHHOM ciydae OyneT npuberHyTh ONMcaTeNbHOMY IepeBoiy. B pesyisrare MBI momy-
UM CIICAYIOLINE PE3yIbTATHI:

1. “wild goose chase”

© JIEKCHYECKHI SKBUBAJICHT: «NYCMAs 3aMes», «NO20HS 30 XUMEPAMUY,

® OIMCATENBHBINA IEPEBOM: (HO2OHS 30 HEOOCTIUINCUMBLMY

2. “AlIl his/her geese are swans”

e onMcaTeNbHbI mepeBon: « On/Ona 6cé npuykpawiueaem, npeyseiudusaemy

PaccmoTpuM eme HECKONBKO AHINIHHCKMX HIUOM, IOCJIOBHIl M MOTOBOPOK. AHIIMA-
CKMH SI3BIK H300MITYET HIMOMATHYECKAMY BBIPAXKCHHSMH IIPO KHBOTHBIX. A MaibMy TEpBEH-
CTBA B OTOM CIIMCKC JIEpXKaT kowiku (cats) u cobaku (dogs). UToObl OBITH HETOJIOCTOBHBIMH,
TPUBEJIEM PSIIT HHOM:

® “A cat with nine lives” (JOCIIOBHO. «KOWKA ¢ O€BAMbIO HCUSHAMUY) ~

«Kueyu xax xowray

o “Like a cat on hot bricks” (HOCIOBHO. «KAK KOWIKA HA PACKANEHHOM KUPNUYE)) —
(KAK HA U2ONKAX»

e “That cat won’t jump” (IOCIOBHO. «Oma kowka He npwlenemy) — « Imom Homep He
npotioemy.

e “No room to swing a cat” (mocnosHo: «Hem mecma, Ky0a MONCHO WEbLPHYMb KOUl-
Ky») — «noGepHymbCst Hezoe»

e “be in the doghouse” (IOCNOBHO: «Obimb 6 cobauvell KOHYpe») — (OKA3AMbCA 6
HeMUnoCmuy

e “be dressed like a dog’s dinner” (nocnoBHo: «ogopmuen kax cobauuil 06ed») —
«(pazo0emvca 6 NYX U nPaxy

® “go to the dogs” (INOCIOBHO. «UOMU K COOAKAMY) — «UOMU K HePMAMY

e “dogsbody” (HOCIOBHO: «cobaubE MENON) — CUMAK, MATLYUK HA NOBE2YIUKAX Y

BrnmenepeuncnenHbIe anTIHACKAEC W PYCCKHE HIMOMBI M TIOCIOBHIBI —

SBHOE JIOKA3aTEeJIbCTBO CBOEOOPA3HON MOHATHHHOM M SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa JIBYX
HApOJIOB, TJIC aHIJIMYAHAM “Hem Mecmad, Kyoa MOJICHO DblI0 WBbIDHYMb KOWKY”, @ PYCCKAM
“HeeOe noeepuymubcsa”, W KOTHOA aHTIW4YaHe BOJHYIOTCHA, BexyT cebs “xax xowxa Ha
packaneHHom Kupnuye”’, a pycckue “cudam kax Ha ueoakax”.

Wrtak, B JaHHON CTAaThEe MBI HOMBITAICE PACCMOTPETH PS aHITHHCKUX HAUOM, MOCIIO-
BHI ¥ IOTOBOPOK IIPO IITHII ¥ XXMBOTHLIX U NOJ00PATh ATl HUX PYCCKHH SKBHBAJICHT I1EPEBO-
na. Ilpumeps! maHHBIX (HPa3eoOrHYeCKUX EJUHHL MOXKHO IIPUBOAUTH OECKOHEYHO JOJITO,
co3/1aBast Iienble caoBapu (paszeonoru3moB. KaxeTcs, 4To ¥x 3amac He ucyepriaeM, Kak Heuc-
YepraeMbl B OOTaThl Pecypchl Pa3HbIX HAPOJOB C WX WHTEPECHEUINIMME Tpaguiusmu. Ham
JMIIb OPUXOAUTCS YMECTHO YHOTPeOISTh pa3iuyHble TOTOBOPKH U HOCIOBHIEI B KaueCTBE
TOTOBBIX INTAMIIOB M 1TA0JIOHOB, CO3JAHHBIE IS HAC HAITUMH IPETKaMH.

PaccMoTpeB psiy aHIIMUCKHUX M PYCCKHX (Hpa3coOrHYeCKUX eIUHHIL MOCTIOBHUIT U 110-
TOBOPOK, MBI IIPHIIUTH K BBIBOAY, YTO IPOOIEMEL ¥ TPYAHOCTH IIPY W3YUCHHUH JAHHBIX (pazeo-
JNOTHYECKUX CAMHHUII JIEKAT B Pa3INIHON ¥ cBOCOOPA3HON MOHATHHHON M S3BIKOBON KapTHIE
JBYX HapoJIOB ¥ Y4YeT UX OCOOCHHOCTEH M Pa3Muui IIpH M3yUYEeHHH BaxkeH H orpomed. [Tpu
npo(heCCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHOM ITOJTOTOBKE CIICIHATHCTOB CIENYeT HCEIPEMEHHO
YIHTHIBATH U HE MpeHeOperaTh JaHHBIM aCleKTOM.
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